
 

  Italy – NOMADI DIGITALI checklist 

Digital nomads / Nomades digitales 

 

Per persone che intendono vivere in Italia mentre lavorano da remoto. Per ottenere tale visto, i richiedenti devono essere lavoratori 

altamente qualificati: per verificare che le qualifiche consentano l’ottenimento del visto, contattare la Cancelleria consolare di questa 

Ambasciata (consolato.pretoria@esteri.it). 

 

For people who intend to live in Italy while working remotely. To qualify for this visa, applicants must be highly qualified workers: 

to verify that your qualifications meet the requirements for this visa, please contact the Consular Chancery of our Embassy 

(consolato.pretoria@esteri.it). 

 

Pour les personnes qui souhaitent vivre en Italie tout en travaillant à distance. Pour obtenir ce visa, les demandeurs doivent être 

des travailleurs hautement qualifiés. Afin de vérifier si leurs qualifications leur permettent d’obtenir ce visa, veuillez contacter la 

Chancellerie consulaire de cette Ambassade (consolato.pretoria@esteri.it). 

 

DOCUMENTI 

Documents / Documents 

DESCRIZIONE 

Description / Description 

ALLEGATO 

Attached / Adjoint ANNOTAZIONI 

Notes / Annotations 
YES NO 

Passaporto 

Passport / Passeport 

Valido almeno 3 mesi dalla data del ritorno 

e con 2 pagine bianche. 

Validity at least 3 months prior to the 

returning date and with 2 blank pages. 

Valide pour au moins 3 mois après la date 

de retour et avec 2 pages blanches. 

   

Formulario per visto 

nazionale D 

National D visa 

application Form / 

Formulaire pour visa 

national D 

    

Fototessera ICAO a colori 

Color ID Photo / Photo à 

couleurs ICAO 

    

Fotocopia del passaporto 

Photocopy of passport / 

Photocopie du passeport 

    

Fotocopia dei visti precedenti 

Photocopy of previous visas / 

Photocopie des visas 

précédents 

    

Prova di trasporto 

Proof of transport / Preuve de 

transport 

Prenotazione, che provi l’arrivo e la 

partenza dall’Italia. 

Reservation proving the arrival into and 

departure from Italy. 

Réservation confirmée, qui démontrent 

l’arrive en et le départ de l’Italie. 

   

Assicurazione sanitaria 

Travel insurance / Assurance 

sanitaire 

Assicurazione sanitaria per cure mediche e 

ricovero ospedaliero valida per il territorio 

nazionale e per il periodo del soggiorno.  

 

Health insurance covering medical treatment 

and hospitalisation, valid throughout the 

national territory and for the entire duration 

of the stay. 

 

Assurance maladie couvrant les soins 

médicaux et l’hospitalisation, valable sur 

l’ensemble du territoire national et pendant 

toute la durée du séjour. 
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Requisiti: 

1) essere lavoratori 

altamente qualificati [*] 

 

2) avere un’esperienza 

pregressa di almeno sei mesi 

nell’ambito dell’attività 

lavorativa da svolgere come 

nomade digitale. 

 

 

 

 

 

 

 

Requirements: 

1) to be highly qualified 

workers [*] 

 

2) to have at least six months 

of prior professional 

experience in the field of the 

work activity to be carried 

out as a digital nomad. 

 

 

 

 

 

 

 

Conditions requises : 

1) être des travailleurs 

hautement qualifiés [*] 

 

2) justifier d’une expérience 

professionnelle préalable d’au 

moins six mois dans le 

domaine de l’activité 

professionnelle qui sera 

exercée en qualité de nomade 

numérique. 

Il visto può avere validità sino a 365 giorni e 

non è richiesto il nulla osta provvisorio della 

Questura. La documentazione rilasciata da 

autorità/soggetti NON appartenenti a Paesi 

UE deve essere presentata in copia autentica 

(o copia conforme all'originale), dopo essere 

stata legalizzata dal Consolato o Apostillata 

dalle competenti Autorità, corredata dalla 

traduzione in lingua italiana. La traduzione 

dovrà essere certificata conforme al testo 

originale. Con riferimento al titolo di 

istruzione superiore e relativa qualifica 

professionale di livello terziario, al posto 

della Dichiarazione di Valore è possibile 

presentare l’attestazione di comparabilità 

rilasciata dal CIMEA. 

 

The visa may be valid for up to 365 days, 

and no provisional clearance (“nulla osta”) 

from the Police Headquarters (Questura) is 

required. Documentation issued by 

authorities/entities NOT belonging to EU 

Member States must be submitted as a 

certified true copy (or a copy certified as 

conforming to the original), after having 

been legalised by the Consulate or apostilled 

by the competent authorities, together with a 

translation into Italian. The translation must 

be certified as conforming to the original 

text. With regard to the higher education 

qualification and the corresponding tertiary-

level professional qualification, the 

comparability statement issued by CIMEA 

may be submitted in lieu of the Declaration 

of Value. 

 

Le visa peut être valable jusqu’à 365 jours et 

l’autorisation provisoire (“nulla osta”) de la 

Questura n’est pas requise. Les documents 

délivrés par des autorités/entités 

N’APPARTENANT PAS à des États membres 

de l’Union européenne doivent être présentés 

sous forme de copie authentifiée (ou de copie 

certifiée conforme à l’original), après avoir 

été légalisés par le Consulat ou apostillés par 

les autorités compétentes, et accompagnés de 

leur traduction en italien. La traduction doit 

être certifiée conforme au texte original. En 

ce qui concerne le diplôme d’enseignement 

supérieur et la qualification professionnelle 

correspondante de niveau tertiaire, 

l’attestation de comparabilité délivrée par le 

CIMEA peut être présentée en lieu et place de 

la Déclaration de Valeur. 

   

Prova di alloggio 

Proof of Accommodation / 

Preuve d’hébergement 

Idonea documentazione relativa alle 

modalità di sistemazione alloggiativa per 

tutta la durata del soggiorno. 

 

Appropriate documentation concerning 

accommodation arrangements for the entire 

duration of the stay. 

 

Documents appropriés relatifs aux modalités 

d’hébergement pour toute la durée du séjour. 

   

Garanzie economiche 

Proof of Funds or letter of full 

Dimostrazione di disporre un reddito 

minimo annuo derivante da fonti lecite, non 

   



support / Garanties 

économiques 

 

 

inferiore al triplo del livello minimo previsto 

per l’esenzione dalla partecipazione alla 

spesa sanitaria e comunque non inferiore 

alla retribuzione media annuale lorda come 

rilevata dall'ISTAT e disponibile al seguente 

link. 

 

Evidence of sufficient annual income derived 

from lawful sources, in an amount not less 

than three times the minimum threshold 

established for exemption from participation 

in healthcare costs, and in any event not less 

than the average annual gross salary as 

recorded by ISTAT and available at the 

following link. 

 

Justificatif de disposer d’un revenu annuel 

minimum provenant de sources licites, d’un 

montant au moins égal à trois fois le seuil 

minimum prévu pour l’exonération de la 

participation aux frais de santé et, en tout 

état de cause, non inférieur au salaire annuel 

brut moyen tel que relevé par l’ISTAT et 

disponible au lien suivant. 

Prova di residenza 

Proof of Residence / Preuve de 

résidence 

Es. certificato, bolletta, estratto conto. 

E.g. certificate, utility bill, bank statement. 

Ex. certificat, facture, relève bancaire. 

   

Prova di pagamento 

Proof of Payment / Preuve de 

paiement 

 

 

   

 

[*] Con riferimento al punto 1) dei requisiti, il richiedente dovrà dimostrare di: 

- possedere un titolo di istruzione superiore di livello terziario (rilasciato da una Università competente nel paese dove è stato 

conseguito) che attesti il completamento di un percorso di istruzione superiore di durata almeno triennale o di una 

qualificazione professionale di livello post secondario di durata almeno triennale o corrispondente almeno al livello 6 del 

Quadro nazionale delle qualificazioni. 

- oppure possedere i requisiti previsti dal d.lgs. 206/2007, limitatamente all'esercizio di professioni regolamentate (il possesso 

di tali requisiti deve essere attestato antecedentemente la domanda di visto da una delle Autorità Italiane competenti (cfr. 

Elenco Professioni regolamentate e autorità competenti). 

- oppure possedere una qualifica professionale superiore, attestata da almeno 5 anni di esperienza professionale di livello 

paragonabile ai titoli d'istruzione superiori di livello terziario, pertinenti alla professione o al settore specificato nel contratto 

di lavoro o all'offerta vincolante. Presentare i seguenti documenti rilasciati da Autorità Pubblica nel Paese dove tale esperienza 

è stata conseguita (es. Camera di Commercio, Comune, Enti pubblici competenti, Enti previdenziali, ecc.): 

1. dati identificativi dell’impresa e lo specifico settore di attività in cui l’impresa opera od ha operato; 

2. la posizione rivestita dall’interessato all’interno dell’impresa (titolare, socio, dipendente); 

3. copia contratto di lavoro e/o copie di buste paga relative al periodo lavorativo svolto (almeno due per ogni anno 

dichiarato); 

4. attestazione del datore di lavoro con descrizione delle esperienze conseguite all’interno dell’impresa ed indicazione 

delle date di inizio e fine rapporto. 

- possedere una qualifica professionale superiore attestata da almeno 3 anni di esperienza professionale pertinente acquisita 

nei 7 anni precedenti la presentazione della domanda, qualora il richiedente sia un dirigente o uno specialista nel settore delle 

tecnologie dell'informazione e della comunicazione. 

 

[*] With reference to requirement 1), the applicant must demonstrate that they: 

- hold a higher education qualification at tertiary level (issued by a competent university in the country where it was 

obtained), certifying the completion of a higher education programme of at least three years’ duration, or a post-secondary 

professional qualification of at least three years’ duration, or a qualification corresponding to at least Level 6 of the National 

Qualifications Framework;  

- or meet the requirements laid down by Legislative Decree No. 206/2007, limited to the practice of regulated professions 

(compliance with such requirements must be certified, prior to the submission of the visa application, by one of the 

competent Italian Authorities (see List of Regulated Professions and Competent Authorities));  

- or hold a higher professional qualification, demonstrated by at least five years of professional experience at a level 

comparable to higher education qualifications at tertiary level, relevant to the profession or sector specified in the 

employment contract or binding job offer. The applicant must submit the following documents issued by a Public Authority 

in the country where such experience was acquired (e.g. Chamber of Commerce, Municipality, competent public bodies, 

social security institutions, etc.):  
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1. identifying details of the company and the specific sector of activity in which the company operates or has operated;  

2. the position held by the applicant within the company (owner, partner, employee);  

3. a copy of the employment contract and/or copies of payslips relating to the period of employment (at least two for 

each year declared);  

4. a statement issued by the employer describing the experience acquired within the company and indicating the start 

and end dates of the employment relationship;  

- hold a higher professional qualification demonstrated by at least three years of relevant professional experience acquired 

during the seven years preceding the submission of the application, where the applicant is a manager or specialist in the 

field of information and communication technologies. 

 

[*] En ce qui concerne le point 1) des conditions requises, le demandeur devra démontrer qu’il : 

- est titulaire d’un diplôme d’enseignement supérieur de niveau tertiaire (délivré par une université compétente du pays 

dans lequel il a été obtenu), attestant l’achèvement d’un cursus d’enseignement supérieur d’une durée d’au moins trois 

ans, ou d’une qualification professionnelle de niveau postsecondaire d’une durée d’au moins trois ans, ou correspondant au 

moins au niveau 6 du Cadre national des certifications ;  

- ou remplit les conditions prévues par le décret législatif n° 206/2007, limitées à l’exercice des professions réglementées (le 

respect de ces conditions doit être attesté, préalablement au dépôt de la demande de visa, par l’une des Autorités italiennes 

compétentes (voir Liste des professions réglementées et des autorités compétentes) ;  

- ou est titulaire d’une qualification professionnelle supérieure, attestée par au moins cinq années d’expérience 

professionnelle d’un niveau comparable à celui des diplômes d’enseignement supérieur de niveau tertiaire, pertinente pour 

la profession ou le secteur spécifié dans le contrat de travail ou dans l’offre d’emploi ferme. Le demandeur doit présenter 

les documents suivants, délivrés par une Autorité publique du pays dans lequel cette expérience a été acquise (par exemple, 

Chambre de commerce, Municipalité, organismes publics compétents, organismes de sécurité sociale, etc.) :  

1. les données d’identification de l’entreprise ainsi que le secteur spécifique d’activité dans lequel l’entreprise exerce 

ou a exercé son activité ;  

2. la fonction occupée par l’intéressé au sein de l’entreprise (titulaire, associé, salarié) ;  

3. une copie du contrat de travail et/ou des copies des bulletins de salaire correspondant à la période d’activité 

professionnelle exercée (au moins deux pour chaque année déclarée) ;  

4. une attestation de l’employeur décrivant les expériences acquises au sein de l’entreprise et indiquant les dates de 

début et de fin de la relation de travail ;  

- est titulaire d’une qualification professionnelle supérieure attestée par au moins trois années d’expérience professionnelle 

pertinente acquise au cours des sept années précédant le dépôt de la demande, lorsque le demandeur est un cadre ou un 

spécialiste dans le domaine des technologies de l’information et de la communication. 
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